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REDISCOVERED TREASURES: THE LIBRARY OF FARKAS SZELL (KNIHOVNA
KUBEL{KOVA-SZELLOVA) AVAILABLE ON GOOGLE BOOKS

Abstract

Farkas Széll (1844—1909) was a Hungarian writer, poet, lawyer and the president
of the court of justice in Debrecen. At the same time, he was a passionate collector
of antique printed books and manuscripts. In his library counting more than 2700
titles in more than 3350 volumes, there were manuscripts and prints of high value
from the 16 century, made by various European printers. This unique cultural
treasure has been inherited by the daughter of the collector, Marianne Széll, the
wife of a Czech violinist, Jan Kubelik. In the 1910s, thanks to the generosity of the
new owner, the so called Knihovna Kubelikova-Széllova became part of the col-
lection of the National Library of the Czech Republic.

Between 2007 and 2009 the Institute of Information Science and Librarianship of
the Faculty of Philosophy of the Charles University Prague has managed a project
entitled "Information Systems to Make Accessible Libraries of Leading Personali-

ties as a Part of the National Cultural Heritage". Under the framework of the pro-
Jject has been established the "Libraries of Leading Czech Personalities” (,Kni-
hovny vyznamnych ceskych osobnosti”) digital library. As a result of the project,

in 2014 the book collection of Farkas Széll has been made available via the biggest
publicly accessible digital library, the Google Books. In my presentation I will focus
on the new perspectives offered by the exceptional possibility of "turning the pages”
of the Hungarian language books from the 18" and 19* century and I will present
some creative and innovative methods applicable by the researchers of the literary
history in Hungary. Furthermore, while examining this outstanding digital col-
lection, I will show how to build new databases and text archives by collecting,

transforming and interpreting that enormous quantity of datas and texts hidden in

the now rediscovered treasures of Farkas Széll's library.

Keywords
History of libraries, Hungarian literary history, collection Kubelikova-Széllova, Na-
tional Library of the Czech Republic

The eastern Hungarian town of Debrecen hosted a social event of high im-
portance on 25th August 1903. Several hundred guests belonging to the aristocracy
and gentry gathered to celebrate the wedding of the already world-famous Czech
violinist Jan Kubelik and Marianne Csaky-Sz¢ll, who was a relative of the recently
resigned Hungarian Prime Minister, Kalman Széll.' The famous event was a turn
not only in the couple’s life; it bore implications on the fate of one of the greatest
Hungarian private libraries as well. Through this marriage, the library of Farkas

! See Kubelik’s Marriage. In: The Argus (Melbourne) 1903, Saturday 10 October, p. 5. For the
biography of Kubelfk see VILIMEC, Miroslav. Velky ¢esky houslista a skladatel Jan Kubelik. In:
Opera+ [online]. [cit. 2015-06-10]. Available at: http://operaplus.cz/velky-cesky-houslista-a-sklada-
tel-jan-kubelik-1/.
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Széll, who was one of the best-known Hungarian book collectors of the 19" cen-
tury, was transferred to Czech lands in the 1910s or 1920s. The collection is housed
in the National Library of the Czech Republic today, and as the result of a large-
scale digitalization project conducted between 2007 and 2009, it is now available
on the internet. Thus, the invaluable treasure is easily available for Hungarian re-
searchers and serves as an extremely important and unique source for research on
the cultural, literary and book history of the 1619 centuries.

Farkas Széll,> founder of the collection (Hédmezévasarhely, 1844 — Buda-
pest, 1909) was a lawyer, employed by the state as a judge from 1878, later Chair
of the Council of the Debrecen court between 1891 and 1907. Besides his official
work, he conducted a research on historiography, genealogy and archaeology, and
he directed excavations in Central and Southern Hungary. He was a member as
well as the president of several scientific societies. He wrote poems which he pub-
lished in journals and in an omnibus volume. He regularly published research ar-
ticles on archaeology and cultural, linguistic and literary history, and he wrote the
history of Debrecen judicial traditions in smaller monographs as well. He collected
and published historiographic and literary sources, exceptionally important of these
being the manuscripts of the Debrecen-based poet, Mihaly Csokonai Vitéz, along
with the documents of Gyorgy Bessenyei, who was a maternal relative of Farkas
Széll, as well as a prominent personality of Hungarian literature and academic
management at the end of the 18t century. Széll was a passionate collector of books
and antiquities too. He donated to museums the findings of excavations and old
items he collected, part of which can be found in Déri Museum in Debrecen today.
There were more than 3000 volumes in his library, some of which were rare prints
or the only surviving copies. He often published the bibliographic data and obser-
vations he made while examining these documents in journals of literary and book
history. He reported on one of the most valuable pieces of the collection in 1884:
a handwritten codex containing six Hungarian narrative poems from the 16 cen-
tury. The volume is an exceptional source of Hungarian narrative poetry.

Farkas Széll lived in Debrecen until 1907, then in Budapest until he died in
1909. After his death, the book collection was presumably inherited by his wife,
Maria Valy (Szeged, 1850—Opatija, 1924), and she was the owner of the collection
until the end of her life. The couple did not have children of their own, but in
1881, they adopted the niece of Farkas Széll. Marianne Széll (1880?—19407) was
the daughter of Lajos Sz¢ll (1851—1881), the deputy chief medical officer of Buda-
pest. Her mother was presumably the actress and opera singer of Polish origin,
Anna Laborszky (1858—?). Farkas Szl and his wife raised Marianne as their own,
and in 1898, she married Count Kalman Cséky. Their marriage, however, did not
last long: new passion interrupted. The Czech violinist Jan Kubelik toured Hungary
for the first time in 1900, when he met Countess Csaky-Sz€ll (who herself was a

2 For the references see SZINNYEI Jézsef. Magyar ir6k élete és munkdi [The Life and Work of
Hungarian Authors]. [online]. [cit. 2016-04-16]. Available at:
http://mek.oszk.hu/03600/03630/html/sz/sz26123.htm.
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good violinist) at the time of his concert in Debrecen.? According to his account,
he fell in love the first time they met, and they got married after the Countess’s
divorce in 1903. The young couple settled in Czech lands, first in their castle in
Bychory, but they often went on long journeys throughout Europe, America, and
Australia. Later, they bought mansions and houses, for example in Orova, in
Piestany in Slovakia, and in Opatija on the Croatian coast. Of their eight children,
seven lived to adulthood. They all made careers in music and one of them, Rafael,
became a world-renowned conductor. It is assumed that they became owners of the
library in 1924, after the death of Marianne Csaky-Sz¢ll’s foster-mother.

The family decided to part with the valuable collection a few years later,
probably due to financial reasons. The Countess handed the Farkas Széll-library
over to the Czech Ministry of Culture and Education in 1928. The manuscript
volumes were deposited in the National Library in 1929, the printed publications
were taken from the Ministry to The State and University Library of the time.*
Today, the whole collection is in the National Library in Prague: the 333 handwrit-
ten volumes are on the 22" shelf of the Manuscript Library,® and the printed pub-
lications can be found in section 66 called Bibliothek Kubelik (Széll).

We do not have information on any catalogues of the library’s content from
before 1932. In that year, the Czech librarians made a detailed description of the
collection, whose main data can be summarized as following:

The manuscript collection offers rare and unique sources of the Hungarian
literature history. The collection contains manuscript volumes of poetic composi-
tions, theological, philosophical, and historical works, family papers, letters, etc.
from the 16h—19t" century.

The imprint collection contains over 2700 titles in about 3350 volumes. Most
of the items were printed in Hungary and Germany. There are 13 items form the
16", 79 from the 17", 973 from the 18", and 1503 from the 19" century. Until his
death in 1909, Farkas Széll collected 52 more items printed in the early 1900s while
96 volumes have no publication date. The collection includes 1667 titles in Hun-
garian, 512 titles in German, 435 titles in Latin, 49 titles in French, 39 titles in
English, and 7 titles in Italian. There are also 1 or 2 volumes in Czech, Slovakian,
Greek, Spanish, and Romanian language. Material relating to Hungarian literature,
history, language, etc. predominates in the collection. The titles include fictional

3 See Kubelik Janos. In: Vasdrnapi U‘/'sazlg7 1900. januér 7., pp. 10—11.

* See Dagmar KUKUCOVA, Dagmar and Julius BREDAR. Oddéleni 66 — Knihovna Kubelikova
(Széllova). In: Rukovét tisténych knihovnich fondii Ndrodni knihovny Ceské republiky od
prvotiskii do konce 19. stoleti. (ed. Vlasta Faltysova). Praha: Narodni knihovna Ceské republiky,
2006, pp. 156—157. For the German version of the article see KUKUCOVA, Dagmar and Julius
BREDAR Abteilung 66 — Bibliothek Kubelik (Széll). In: Handbuch deutscher historischer
buchbestinde in Europa. Band 1.1. Tschechische Republik. Prag, Teil 1. (Edd. Vlasta Faltysova und
Pavel Pohlei, Red. Claudia Blum). Hildesheim—Ziirich—New York, Olms—Weidmann, 1999,
pp. 137—138. I would like to say thanks to Jindtich Marek for the informations regarding the pre-
sent state of the collection.

S Privodce po rukopisnych fondech v Ceské republice. Dil IV. Rukopisné fondy centrdlnich
a cirkevnich knihoven v Ceské republice. (red. Marie To$nerova). Praha, 2004, pp. 139—140.
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and non-fictional works, dictionaries, encyclopedias, historical sources, theological,
philosophical and scientific works etc.

The value of the collection, which was extremely important for Hungarian
cultural-, literary, and book history, had not been unknown to Hungarian scholars
before that either. In the 1960s, part of it was microfilmed, and the copies are
available to researchers in the Library of the Hungarian Academy of Sciences. The
study of the manuscripts and volumes started in the 1960s—1970s, with the help of
microfilms, and — during research trips to Prague — through the originals.® Unfor-
tunately, thorough examination of both the manuscripts and old prints has only
yielded partial results. As far as we know, no catalogue of the Farkas Széll-library
has been written or published in Hungarian, Czech, or any other languages, despite
the potential value of such a work as an essential tool for research.

We think that an exhaustive catalogue for the Kubelik-Széll collection should
be compiled as soon as possible. Cataloguing the handwritten volumes can be con-
ducted according to the index cards of the National Library in Prague. In the 2000s,
new tools became available; the electronic library catalogues available on the Inter-
net, for example, make the compiling process of old prints much easier. When
entering the keyword “Kubelikova”, the database of Néarodni knihovna CR (STT
— Databaze prvotiskd, starych tiskét a map 1450—1800) does not show the entire
collection, but it offers a list of about 1700 items of it. Furthermore, a recent project
that started a few years ago allows us to aspire for more than a compilation of a
mere catalogue of the Széll-collection. With the help of this service, we can place
the digital copies of the volumes into our own personal libraries, and we can also
arrange the data of the items or their entire texts into a single on-line database or
corpus. “The Libraries of Leading Czech Personalities — Knihovny vyznamnych
ceskych osobnosti digital library has been established under the framework of a
project entitled Information Systems to Make Accessible Libraries of Leading Per-
sonalities as a Part of the National Cultural Heritage. The project implemented by
the Institute of Information Science and Librarianship of the Faculty of Philosophy
of Charles University in Prague has been funded by the Czech Ministry of Culture.
The project started in March 2007 and terminated in December 2009.”” The main

¢ See KLANICZAY, Tibor. Magyar nyelvii verses kéziratok Csehszlovakia kényvtéraiban és
levéltaraiban [Hungarian Poetic Compositions in Manuscripts in the Czechoslovakian Libraries and
Archives]. In: A Magyar Tudoményos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudominyi Osztlydnak Kozle-
ményei 1954, VII(3—4), Budapest, MTA, 1955, pp. 429—442. BORSA, Gedeon. Régi magyarorszagi
nyomtatvanyok a cseh- és morvaorszagi gytijteményekben [Old Hungarian Imprints in the Czech
and Moravian Archives]. in: Magyar Konyvszemle 1963, 79(4), pp. 344—347. WIX, Gydrgyné. Egy
XVIIL szézadi , Typographia privata” [An 18t Century ,Typographia Privata”]. In: Az Orszdgos
Széchényi Kényvtdr Evkdnyve 1965—1966. Budapest, 1965, pp. 168—181. SZILAGYI, Ferenc.
Csokonai kényvtéranak egy kotete a prigai Egyetemi Kényvtarban [One Volume from the
Csokonai Library in the University Library in Prague]. In: Magyar Konyvszemle 1975, 91(2),
pp- 164—174. SZILAGY], Ferenc. Bessenyei megtalalt ,.Osholmi"—ja [Discovering the Manuscript of
the ,Osholmi” of Bessenyei]. In: lrodalomtirténeti Kozlemények 1990, 2, pp. 256—271. A magyar
kéziratos énekeskényvek és versgydjtemények bibliogrifidja (1542—1840) [Hungarian Poetry Col-
lections in Manuscript: a Bibliography]. (ed. Béla Stoll). Budapest, Balassi Kiadé, 2003.

7 See http://www.osobniknihovny.cz/detail.do?articleld=1131.
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purpose of the project is to offer, via a publicly accessible digital library, wide access
to information about the existence of personal libraries of leading personalities
located in collections of libraries and museums or in private hands. These libraries
embody the memories of the life and work of their owners and can therefore be
perceived as a part of the national cultural heritage which should be preserved and
protected.

As an outcome of the digitalization project, the major part of the Széll-col-
lection, the old printed publications, has become part of the public domain since
its on-line, digital version is available to anyone, anytime. As far as we know, this
is the largest collection of documents connected to Hungary that has ever been
almost completely digitalized. Besides that, the Austrian National Library and cer-
tain English and American university libraries have a number of 16t—19th century
prints of Hungarian relevance, a good part of which have been scanned and made
digitally available. Unfortunately, Hungarian libraries cannot join these great initi-
atives mainly due to a lack of financial support. None of the big libraries has started
to systematically digitalize old prints. Therefore, Hungarian, Latin, and German
language books and journals relating to Hungary which have been digitalized by
foreign libraries are extremely valuable for Hungarian scholars.

As a research fellow of the Institute for Literary Studies of the Hungarian
Academy of Sciences, in the recent years, my research has been mainly focusing on
the 18 century Hungarian literature and its foreign connections. Between 2009
and 2015, my colleagues and I published a two-volume anthology of about 2,500
pages, in which we collected excerpts of writings from the field of Humanities
(philosophy, literature, linguistics, history, religion, ethics, social history, art his-
tory) with a detailed commentary, word list, and index.® The texts in the anthology
were mostly taken from the 18t century printed documents and manuscripts,
works never before compiled in annotated editions. The annotating process re-
quired extensive research, throughout which we explored data unknown before.
Besides the traditional methods, we used a more recent one as well: we ran searches
in the database of Google Books, the biggest library that has ever existed. This
collection consists of more than 30 million volumes, but the founders of the project
aim at digitalizing every book ever printed and still in existence, the estimated
number of which is about 140 million volumes. The most attractive and valuable
feature of this ever-growing collection is its easy searchability: searching this data-
base is far more simple and efficient than the traditional, paper-based archives. In
Google Books, it is possible to find otherwise marginally detectable or hopelessly
inaccessible data within a few seconds.

In 2016, we started a new initiative in the Institute for Literary Studies of the
Hungarian Academy of Sciences. Based on the digital version of the Farkas Széll-
collection, the compilation of an on-line database and corpus has started. In the
first phase of the project, we are making a corpus of translated literature, since in

8 Magyarorszdgi gondolkoddk, 18. szdzad: Bolcsészettudomanyok I-II. [Hungarian Thinkers, 18"
Century: Humanities, vol. I-I1.]. (ed. Gabor Tiiskés, Réka Lengyel). Budapest: Kortars Kiadé, 2010,
2015.
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the 18 century Hungarian literature the number of works translated but not writ-
ten by Hungarians is very high. The majority of the masses of translation literature
are yet to be examined; scholars of the period have tended to limit their attention
only to smaller domains within the voluminous translation materials. The literature
available even on these smaller fields requires further refinements or updates. The
tasks to be completed include the exploration and collection of the texts to be
studied, as well as their classification, comparative analysis, and a comprehensive
evaluation of the data. Until the end of 2016, we are planning to publish the text
of at least a hundred volumes on a website dedicated solely to this purpose. Our
work will be based on the digital copies of the Széll-collection, which we are con-
verting into plain text that can be published on the web. We are also planning to
publish the original source texts of these translations in a text or pdf format.

The compilation of the text corpus makes it possible to handle a large
amount of data in one piece. From its applications, concordance analysis of the
vocabulary of certain texts, or of smaller or bigger groups of texts can produce
particularly interesting results. Statistical analyses can enrich the study of a certain
work or even of the sum of texts from a longer literary period by providing great
amounts of data and new perspectives. Not only does this allow us to analyse the
vocabulary, style or educational background of certain authors with great accuracy,
but it can also reveal tendencies with impacts on a longer run, as well as identifying
spatially and temporally widespread phenomena. The simple or comparative anal-
ysis of given authors’ works can even lead to solving insoluble riddles: unknown
authors might emerge from their mystery, while others might leave the lair of their
pseudonyms.
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POKLADY ZNOVU OBJEVENE: FARKAS SZELLOVA KNIHOVNA (KNIHOVNA
KUBELIKOVA-SZELLOVA) K DISPOZICI NA GOOGLE BOOKS

Abstrakt

Farkas Széll (1844—1909) byl madarsky spisovatel, basnik, pravnik a prezident sou-
du v Debreciné. Zaroveri byl vdsnivym sbératelem starych tiski: a rukopist. Jeho
knihovna obsahovala vice nez 2 700 titulii ve vice nez 3 350 svazcich, byly zde
vzdcné rukopisy a tisky ze 16. stoleti pochdzejic z riznych evropskych tiskdren.
Tuto jedinecnou kulturni pamdtku zdédila dcera tohoto sbératele, Marianne Széll,
manzelka ceského houslisty Jana Kubelika. Po roce 1910, diky stédrosti nového
viastnika, se tzv. Kubelikova — Széllova knihovna stala soucdsti sbirek Ndrodni
knihovny Ceské republiky.

V letech 2007—2009 probihal v Ustavu informacnich studif a knihovnictvi na Filo-
zofické fakulté Univerzity Karlovy v Praze projekt s ndzvem ,Informacni systémy
zptistupriujici knihovni celky osobnosti kultury jako soucist nirodntho kulturniho
dédictvi”. V rdmci tohoto projektu vznikla digitilni knihovna ,Knihovny vyznam-
nych ceskych osobnosti“. Diky tomuto projektu byla v roce 2014 prostrednictvim
nejvétsi verejné pristupné digitdlni knihovny Google Books zpristupnéna sbirka
knih Farkase Szélla. Ve své prezentaci se zamétim na nové perspektivy, které nabizi
vyjimecnd moznost ,listovini” madarsky psanymi knihami z 18. a 19. stoleti, a
predstavim nékteré kreativni a inovativni metody, které mohou badatelé v oblasti
literdrn{ historie v Madarsku vyuZit. Dile ste’t/l'm, ja/( Ize pri zkoumdni této vy-
Jjimecné digitdlni sbirky budovat nové databdze a textové archivy, jak shromazdo-
vat, transformovat a vyklidat enormni mnoZstvi ddajii a texti ukrytych v nynf
znovuobjevovanych pokladech knihovny Farkase Szélla.

Klicovd slova
Historie knihoven, madarskd literdrni historie, Kubeltkova — Széllova knihovna,

Nirodni knihovna Ceské republiky

Vychodomadarské mésto Debrecin hostilo vyznamnou spoletenskou udalost
dne 25. srpna 1903. Nékolik stovek hosti aristokratického a §lechtického ptivodu
se selo na oslavé svatby tehdy svétové proslulého ¢eského houslisty Jana Kubelika
a Marianne Cséky—Széllové, ktera byla ptibuznou nedavno odstoupivél'ho madar-
ského premiéra Kdlmana Szélla.! Tato slavna udalost byla prelomem nejen v Zivoté
paru, ale zapsala se nesmazatelné také do osudu nejvétsich madarskych soukro-
mych knihoven. Prostfednictvim tohoto snatku byla Farkas Széllova knihovna,
ktera byla jednou z nejznaméjsich madarskych kniznich sbirek 19. stoleti, presté-
hovéna do &eskych zemi v priibéhu prvni nebo druhé dekady 20. stoleti. Sbirka je

! Viz Statek Kubelikiv. In: The Argus (Melbourne) 1903, sobota 10. tijna, s. 5. Kubelikova biografie
viz Miroslav VILIMEC. Velky esky houslista a skladatel Jan Kubelik. In: Opera+ [online].
[cit. 2015-06-10]. K dispozici na: http://operaplus.cz/velkyvcesky-houslista—a—skladatel»jan—kubelik»
1/.
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dnes umisténa v Narodni knihovné Ceské republiky a diky velkému digitaliza¢-
nimu projektu uskuteénéného v letech 2007 a 2009 je nyni k dispozici na internetu.
Tento neocenitelny poklad je tak snadno dostupny madarskym badatelim a slouzf
jako mimot4dné dilezity a jedine¢ny zdroj vyzkumu kulturni, literarn{ a knizni
historie od 16. do 19. stoleti.

Farkas Széll,* zakladatel sbirky (Hédmezévésarhely 1844 — Budapest 1909)
byl pravnik zaméstnany statem jako soudce od roku 1878, pozdgji se stal predsedou
rady debrecinského soudu (1891-1907). Kromé jeho oficialni prace se zabyval vy-
zkumem historiografie, genealogie a archeologie a ¥{dil odkryti archeologickych
nalezit ve stfednim a jiznim Madarsku. Byl ¢lenem a prezidentem nékolika védec-
kych spoleénosti. Psal basné, které vydaval v ¢asopisech a v antologiich. Pravideln&
publikoval vyzkumné ¢lanky z oblasti archeologie a kulturni, lingvistické a literarni
historie a v mensich monografiich sepsal také d&jiny debrecinskych soudnich tra-
dic. Sbiral a publikoval historiografické a literarni zdroje, mimotadné dulezité
z nich jsou rukopisy debrecinského basnika Mihaly Csokonai Vitéze sou¢asné s do-
kumenty Gyérgy Bessenyeie, piibuzného Farkase Szélla z mat&iny strany a sou-
&asné také prominentni osoby madarské literatury a akademického Fizeni na konci
18. stoleti. Széll byl vasnivym sbératelem knih a i staroZitnost{. Muzeu vénoval
nélezy z archeologickych vykopavek a starozitnosti, které sbiral, z nichZ je mozné
dnes &ast nalézt v Déri Museum v Debrecinu. V jeho knihovné se nachézelo vice
nez 3 000 svazki, nekteré z nich byly vzacné tisky nebo jediné dochované kopie.
Casto publikoval bibliograficka data a nalezy, ke kterym dospél pti zkoumani
téchto dokumentt v literarnich novinach a knihach vénovanych historii. V roce
1884 se zminil o jednom z nejvzacnéjsich kusti ve své sbirce: ru¢né psaném kodexu
obsahujicim $est madarskych narativnich béasni ze 16. stoleti. Tento svazek je vyji-
meénym zdrojem madarské narativni poezie.

Farkas Széll Zil v Debrecinu az do roku 1907, poté v Budapesti az do jeho
smrti v roce 1909. Po jeho smrti pravdépodobné sbirku zdédila jeho manzelka
Maria Valy (Segedin 1850 — Opatija 1924) a majitelkou byla aZ do konce svého
Zivota. ManZelé neméli vlastni déti, nicméné v roce 1881 si adoptovali netef Farkase
Szélla. Marianne Sz¢ll (1880?2—1940%) byla dcerou Lajose Szélla (1851—1881), za-
stupce lékaiského rady v Budapesti, a jeji matkou byla pravdépodobné herecka
a operni pévkyné polského piivodu Anna Laborszky (1858—?). Farkas Széll a jeho
manzelka vychovali Mariannu jako vlastni dceru, ta se v roce 1898 provdala za
hrabéte Kalmana Csakyho. Jejich manZelstvi ale netrvalo dlouho, protoze ho pre-
rugila nova vaseti. Cesky houslista Jan Kubelik koncertoval v Madarsku poprvé
v roce 1900, kdy? se seznamil s hrabénkou Csaky-Széll (ktera byla sama dobrou
houslistkou) béhem koncertu v Debrecinu.? Podle Kubelikovych slov se do nf za-
miloval na prvni pohled. Vzali se po hrabénciné rozvodu v roce 1903. Mlady par

? Dalsi informace viz SZINNYEI, Jzsef. Magyar irok élete és munkdi [The Life and Work of Hun-
garian Authors][online]. [cit. 2016-04-16]. K dispozici na: http://mek.oszk.hu/03600/ 03630/
html/sz/sz26123.htm.

3 Viz Kubelik Janos. In: Vasdrnapi Ujsdg 1900, januar 7., s. 10—11.
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se usadil v Cechach, nejdfive na svém zamku v Bychory, avsak ¢asto byli na dlou-
hych cestach po celé Evropé, Americe a Australii. Pozdéji si zakoupili nékolik domi
a rezidenci, naptiklad v Orova, v Pie§tanech na Slovensku a Opatija na chorvat-
ském pobfezi. Ze spole¢nych osmi déti se sedm dozilo dospélosti, viechny byly
tispésné v hudebni branzi. Jedno z nich, Rafael, se stalo svétové uznavanym diri-
gentem. Pfedpoklédé se, Ze se vlastniky knihovny stali v roce 1924, po smrti pés-
tounky Marianne Csaky-Széll.

Rodina se po nékolika letech rozhodla prenechat ¢ast cenné sbirky, pravdé-
podobné z finan¢nich divoda. Hrabénka predala knihovnu Farkase Szélla ¢eskému
ministerstvu kultury a vzdélani v roce 1928. Svazky s rukopisy byly ulozeny do
Narodni knihovny v roce 1929, tisténé publikace byly ptevezeny z ministerstva do
tehdej3f Statni a univerzitni knihovny.* Dnes se cel4 sbirka nachézi v Narodni kni-
hovné v Praze: 333 svazka rukopisii se nachazi na 22. polici Knihovny rukopisi®
a tisténé publikace je moZné nalézt v oddilu 66 zvaném Knihovna Kubelikova
(Széllova).

Informace o katalogu obsahu knihovny pred rokem 1932 nejsou k dispozici.
V tomto roce provedli &esti knihovnici podrobny popis sbirky, jehoz hlavni tdaje
je moZné shrnout nasledovné:

Sbirka rukopisti nabizi vzacné a jedine¢né prameny madarské literarni his-
torie. Sbirka obsahuje svazky rukopisi basnickych kompozic, teologicka, filozoficka
a historicka dila, rodinné dokumenty, dopisy apod. od 16. do 19. stoleti.

Sbirka tiskti obsahuje vice nez 2 700 titult v asi 3 350 svazcich. Vétsina z nich
byla vytisténa v Madarsku a Némecku. Ze 16. stoleti pochazi 13 polozek, 79 polo-
zek ze 17. stoleti, 973 z 18. stoleti a 1 503 z 19. stoleti. A% do své smrti v roce 1909
nasbiral Farkas Széll dalsich 52 tisténych knih z prvni dekady 20. stoleti, zatimco
96 svazkii neuvadi datum vydani. Sbirka obsahuje 1 667 tituli v madarsting, 512 ti-
tulii v néméing, 435 tituli v lating, 49 tituli ve francouziting, 39 titult v angli¢ting
a 7 tituld v ital§ting. RovnéZ se zde nachazeji 1 nebo 2 svazky v &esting, slovensting,
fetting, $panéliting a rumunstiné. Ve sbirce prevaZuji materily tykajici se madar-
ské literatury, historie, jazyka apod. Tituly zahrnuji dila fikce a faktu, slovniky,
encyklopedie, historické zdroje, teologicks, filozoficka a védecka dila apod.

Hodnota sbirky, ktera byla velice dulezita pro madarskou kulturni, literarni
a knizni historii nebyla do t¢ doby madarskym badateltim viibec znama. V 60. le-
tech 20. stoleti byla jeji ¢ast prenesena na mikrofilm a kopie jsou k dispozici bada-
telaim v knihovné Madarské akademie véd. Studie rukopisi a svazka zacala

* Viz KUKUCOVA, Dagmar a Julius BREDAR. Oddéleni 66 — Knihovna Kubelikova (Széllova).
In: Rukovef tisténych knihovnich fondi Nérodni knihovny Ceské republiky od prvotiskii do konce
19. stoleti. (ed. Vlasta Faltysova). Praha 2006, s. 156—157. Némecka verze ¢lanku viz KUKUCOVA,
Dagmar a Julius BREDAR. Abteilung 66 — Bibliothek Kubelik (Széll). In: Handbuch deutscher
historischer buchbestinde in Europa. Band 1.1. Tschechische Republik. Prag, Teil 1. (Edd. Vlasta
Faltysov4 und Pavel Pohlei, Red. Claudia Blum). Hildesheim-Ziirich-New York, Olms-Weidmann
1999, s. 137—138. Chtél bych podékovat panu Jindfichu Markovi za informace tykajci se aktudlniho
stavu sbirky.
S Privodce po rukopisnych fondech v Ceské republice. Dil IV. Rukopisné fondy centrélnich a cir-
kevnich knihoven v Ceské republice. (red. Marie Tognerova). Praha 2004, s. 139—-140.
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v 60.—70. letech 20. stoleti s pomoci mikrofilmii a — béhem vyzkumnych cest do
Prahy — s vyuzitim originalt. © Dikladné zkoumanti jak rukopist, tak i starych
tisktt bohuzel dosahlo pouze ¢asteénych vysledki. Pokud je nam znémo, v madar-
§ting, Ceiting nebo v jakémkoliv jiném jazyce nebyl sepsin 7adny katalog Farkas
Széllovy knihovny navzdory potencialni hodnoté takového dila jako nezbytného
néstroje pro vyzkum.

Domnivame se, Ze by mél byt kompletni katalog Kubelik-Széllovy sbirky
sestaven co nejdtive. Katalogizovani rukopisnych svazki maZe byt provadéno
podle rejstitkovych karti¢ek Narodni knihovny v Praze. Na prelomu tohoto stolet
zacaly byt k dispozici nové nastroje; kuptikladu jsou na internetu k dispozici elek-
tronické knihovni katalogy, které vyznamné usnadtiuji zpracovavént starych tiski.
P#i zadéni slova ,Kubelfkova“ nezobrazi databaze Narodni knihovny CR (STT —
Databaze prvotiskii, starych tiski a map 1450—1800) celou sbirku, ale nabidne
pouze seznam asi 1 700 poloZek této sbirky. Navic nedavny projekt, zahajeny pred
nékolika maélo lety, ndm umoziiuje usilovat o vice nez jen kompilaci pouhého ka-
talogu Széllovy sbirky. Pomoci této sluzby miizeme umistit digitalni kopie svazki
do naich vlastnich osobnich knihoven a miZeme také usporadat data o polozkach
nebo celé jejich texty do jedné on-line databaze nebo korpusu. Digitalni knihovna
»Knihovny vyznamnych ceskych osobnosti“byla zaloZena v ramci projektu nazva-
ného Informacni systémy ke zpristupnéni knihoven prednich osobnost v rdmci
ndrodniho kulturniho dédictvi. Projekt uskuteénény Institutem informa¢nich véd
a knihovnictvi Filozofické fakulty Univerzity Karlovy v Praze byl financovan &es-
kym ministerstvem kultury. Projekt zacal v bfeznu 2007 a ukonéen byl v prosinci
2009.” Hlavnim tcelem projektu je nabidnout prostrednictvim vefejné piistupné
digitalni knihovny Siroky piistup k informacim o existenci osobnich knihoven vy-
znamnych osobnost{ umisténych ve sbirkach knihoven a muzei nebo v soukromych
rukach. Tyto knihovny ptedstavuji pamét Zivota a préace svych vlastniki a je tak
mo#né je vnimat jako sou¢4st narodntho kulturntho dédictvi, které je nutné ucho-
vavat a chranit.

¢ Viz KLANICZAY, Tibor. Magyar nyelvﬁ verses kéziratok Csehszlovikia kényvtaraiban és levél-
taraiban [Madarské basnické kompozice v rukopisech v &eskoslovenskych knihovnéch a archivech].
In: A Magyar Tudoményos Akadémia Nyelv- és Irodalomtudominyi Osztélydnak Kézleményei,
1954, VII(3—4), s. 429—442. BORSA, Gedeon. Régi magyarorszagi nyomtatvanyok a cseh- és mor-
vaorszigi gylijteményekben [Staré madarské tisky v Eeskych a moravskych archivech]. In: Magyar
Kényvszemle, 1963, 79(4), s. 344—347. WIX, Gyérgyné. Egy XVIII. szézadi ,, Typographia privata”
[-Typographia Privata” 18. stoleti]. In: Az Orszdgos Széchényi Konyvtir Evkonyve 1965—1966.
Budapest 1965, s. 168—181. SZILAGYI, Ferenc. Csokonai konyvtardnak egy kotete a pragai Egye-
temi Kényvtérban [Jeden svazek z Csokonai knihovny v Univerzitni knihovné v Praze]. In: Magyar
Kényvszemle 1975, 91(2), s. 164—174. TYZ. Bessenyei megtalalt ,Osholmi”-ja [Objevovani ruko-
pisu ,Osholmi” z Bessenyei]. In: Jrodalomtérténeti Kozlemények 1990, 2, s. 256-271. A magyar
kéziratos énekeskényvek és versgytjtemények bibliogrifidja (1542—1840) [Madarské bdsnické
shirky v rukopisu: bibliografie]. (ed. Béla Stoll). Budapest 2003.

7 Viz http://www.osobniknihovny.cz/detail do?articleld=1131.
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V ramci vystupu digitaliza¢ntho projektu se vyznamna &ast Széllovy sbirky —
staré tigténé publikace — stala soucasti vefejného prostoru, protoze je on-line, digi-
taln{ verze je k dispozici komukoliv a kdykoliv. Pokud je nim znamo, jedna se
o nejvétsf sbirku dokumentu spojovanou s Madarskem, ktera byla kdy témét cela
digitalizovana. Kromé toho maji Rakouska narodni knihovna a nékteré anglické
a britské univerzitni knihovny fadu tiskt z 16. az 19. stoleti s madarskou relevanci,
z nichz byla podstatna ¢ast naskenovana a digitdlné zp¥istupnéna. Madarské kni-
hovny se bohuZel nemohou k témto skvélym iniciativom pfipojit zejména z diivodu
nedostate¢né finanéni podpory. Z4dna z velkych knihoven nezatala systematicky
staré tisky digitalizovat. Z tohoto diivodu jsou knihy a ¢asopisy v madarsting, lating
a néméiné tykajici se Madarska, které byly digitalizovany zahrani¢nimi knihov-
nami, pro madarské badatele velice cenné.

Jako vyzkumny pracovnik Institutu literarnich studii Madarské akademie
véd jsem se pfi vyzkumu v poslednich letech zamétoval predeviim na madarskou
literaturu 18. stolet a jeji zahrani¢ni souvislosti. V letech 2009 a 2015 jsem spolu
s kolegy publikoval dvousvazkovou antologii o asi 2 500 stranich, do které jsme
sesbirali vynatky z pisemnosti tykajicich se humanitnich v&d (filozofie, literatura,
jazykovéda, historie, nabozenstvi, etika, historie spole¢nosti, historie uméni) s po-
drobnym komentatem, seznamem vyrazi a rejstitkem.® Texty v této antologii byly
ve vét§ing pripadii prevzaté z tiétén}'lch dokumentt a rukopist z 18. stoletf, pfi¢emz
takové dilo nebylo nikdy v anotovanych vydanich vytvoteno. Proces anotaci vyza-
doval rozsahlé badani, pfi kterém jsme zkoumali dosud neznimé tdaje. Kromé
tradi¢nich zptsobt jsme pouzili i moderni zpasoby: mizeme spoustét vyhledavani
v databazi Google Books, nejvétsi knihovné, ktera kdy existovala. Tato sbirka se-
stava z vice nez 30 miliona svazkii, aviak zakladatelé tohoto projektu se zaméruji
na digitalizaci kazdé knihy, ktera byla kdy vytisténa a stale existuje; odhadovany
pocet ¢ini asi 140 miliont svazkd. Nejatraktivnéjsi a nejcennéjsi funke této stale se
rozristajici sbirky je jeji moznost vyhledavéni: hledani v této databazi je mnohem
jednodusii a efektivnéjsi nez v tradi¢nich papirovych archivech. V Google Books je
mozné najit jinak marginalné¢ detekovatelna nebo beznadéjné neptistupna data bé-
hem nékolika sekund.

V roce 2016 jsme spustili novou iniciativu v Institutu literarnich studif Ma-
darské akademie véd. Na zaklad¢ digitalni verze Farkas Széllovy sbirky bylo zaha-
jeno sestavovani on-line databéze a korpusu. V prvni fazi projektu vytvarime kor-
pus prelozené literatury, protoze v 18. stoleti byl v madarské literatute vysoky pocet
dél prekladanych, aviak nikoliv vyhotovenych Madary. Velka ¢ast prekladané lite-
ratury musi byt jesté prozkoumana; badatelé daného obdobi se rozhodli omezit
svoji pozornost pouze na men3f oblasti v rdimci objemnych prekladanych materiala.
Literatura dostupna i v téchto mensich oblastech vyZaduje dalsi vyladéni nebo ak-
tualizace. Ukoly uréené k provedeni zahrnuji zkouméni a sbér textii uréenych ke

8 Magyarorszdgi gondolkoddk, 18. szdzad: Bolesészettudomanyok I-I1. [Madarsti myslitelé 18. sto-
let: Humanitni védy, sv. I-I1.]. (ed. Gabor Tiiskés, Réka Lengyel, Budapest, Kortars Kiadc). 2010,
2015.
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studiu, ale i jejich klasifikaci, komparativni analyzu a komplexn{ vyhodnocent dat.
Do konce roku 2016 mame v planu publikovat text o p¥inejmensim asi 100 svazcich
na webovych strankich uréenych pravé pro tento tcel. Nage dilo bude vychazet
z digitalnich kopii Széllovy sbirky, které prevedeme na obycejny text, ktery je
mozné publikovat na webu. RovnéZ planujeme publikovat originalni zdrojové texty
téchto prekladii v textovém nebo PDF formatu.

Vybudovani textového korpusu umoziuje manipulaci s velkym mnozstvi dat
v jednom kusu. Pi jeho vyuZiti miZe analyza konkordance slovniku uréitych textt:
nebo mensich & vétiich skupin textit vyprodukovat velice zajimavé vysledky. Sta-
tistické analyzy mohou obohatit studium ur&itého dila nebo skupiny textii z delstho
literarniho obdobi pti poskytnuti velkych mnoZstvi dat a novych perspektiv. Nejen
to ndm umoZtiuje analyzovat slovnik, styl nebo vzdélani nékterych autort s velkou
presnosti, aviak dokéZou také odhalit tendence s dlouhodobéjsim dopadem, ale
i identifikovat prostorové a do¢asné rozsifené jevy. Jednoduch4 nebo komparativni
analyza dila daného autora miiZe dokonce vést k vyreSeni nerozluititelnych hada-
nek: nezndmi autofi mohou vystoupit z tajnosti, zatimco ostatni se mohou schové-

vat pod rtiznymi pseudonymy.
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